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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) …/…, 

annettu 11.11.2020, 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetusten (EU) N:o 1308/2013 ja (EU) N:o 510/2014 

soveltamista koskevista säännöistä sikäli kuin kyseessä on tuontitariffikiintiöiden 

hallinnointi ”ensin tullutta palvellaan ensin” -periaatteen mukaisesti  

 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon maataloustuotteiden yhteisestä markkinajärjestelystä ja neuvoston asetusten 

(ETY) N:o 922/72, (ETY) N:o 234/79, (EY) N:o 1037/2001 ja (EY) N:o 1234/2007 

kumoamisesta 17 päivänä joulukuuta 2013 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston 

asetuksen (EU) N:o 1308/2013
1
 ja erityisesti sen 187 artiklan ja 223 artiklan 3 kohdan, 

ottaa huomioon tiettyihin maataloustuotteiden jalostuksessa tuotettuihin tavaroihin 

sovellettavasta kauppajärjestelmästä sekä neuvoston asetusten (EY) N:o 1216/2009 ja (EY) 

N:o 614/2009 kumoamisesta 16 päivänä huhtikuuta 2014 annetun Euroopan parlamentin ja 

neuvoston asetuksen (EU) N:o 510/2014
2
 ja erityisesti sen 16 artiklan 1 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa:  

(1) Asetuksessa (EU) N:o 1308/2013 vahvistetaan säännöt, jotka koskevat 

tariffikiintiöiden hallinnointia ja erityistuontikohtelua kolmansissa maissa. Siinä myös 

siirretään komissiolle valta antaa asiaa koskevia delegoituja säädöksiä ja 

täytäntöönpanosäädöksiä. Tällaisilla säädöksillä olisi hyväksyttävä tiettyjä sääntöjä, 

jotta voidaan varmistaa tariffikiintiöiden sujuva hallinnointi uudessa oikeudellisessa 

kehyksessä. Kyseisillä säädöksillä olisi korvattava tietyt säädökset, joilla vahvistetaan 

yhteiset säännöt tai erityiset alakohtaiset säännöt. Korvattavat säädökset perustuvat 

Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, jäljempänä ’SEUT-sopimus’, 

43 artiklan 2 kohdan tai 207 artiklan nojalla annettuihin säädöksiin, ja ne kumotaan 

komission delegoidulla asetuksella (EU) 2020/[...]
3
. 

(2) Unioni on sitoutunut kansainvälisissä sopimuksissa ja SEUT-sopimuksen 43 artiklan 

2 kohdan ja 207 artiklan nojalla annetuissa säädöksissä avaamaan tariffikiintiöt 

tietyille maataloustuotteille ja joissakin tapauksissa hallinnoimaan näitä kiintiöitä 

”ensin tullutta palvellaan ensin” -periaatteen mukaisesti. Asianomaisten kiintiöiden 

avaamista ja erityissääntöjen vahvistamista koskevat komission asetukset ja komission 

täytäntöönpanoasetukset kumotaan delegoidulla asetuksella (EU) 2020/[…]. On 

aiheellista säilyttää kyseiset säännöt, korvata vanhentuneet säännökset ja 

virtaviivaistaa tariffikiintiöiden hallinnointia. 

(3) Hallinnon yksinkertaistamiseksi ja läpinäkyvyyden lisäämiseksi on aiheellista 

vahvistaa kaikki kyseisten tariffikiintiöiden hallinnointia koskevat säännöt yhdessä 

asetuksessa.  

                                                 
1
 EUVL L 347, 20.12.2013, s. 671.  

2
 EUVL L 150, 20.5.2014, s. 1. 

3
 Komission delegoitu asetus (EU) 2020/[…], annettu […] […] (EUVL L […], …… s.  ). 
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(4) Komission asetuksilla (EY) N:o 2535/2001
4
 ja (EY) N:o 442/2009

5
 sekä komission 

täytäntöönpanoasetuksella (EU) N:o 1273/2011
6
 avattiin ja hallinnoitiin tiettyjä 

tariffikiintiöitä, joita hallinnoidaan soveltamalla tuontitodistushakemusten 

samanaikaisen tarkastelun menetelmää, ja muita tariffikiintiöitä, joita hallinnoidaan 

”ensin tullutta palvellaan ensin” -periaatteen mukaisesti. Mainitut asetukset kumottiin 

komission delegoidulla asetuksella (EU) 2020/760
7
, jolla vahvistettiin uudet säännöt 

todistusten alaisten tuonti- ja vientitariffikiintiöiden hallinnointia varten. Sen 

varmistamiseksi, että myös tariffikiintiöt, joiden hallinnoinnissa noudatetaan ”ensin 

tullutta palvellaan ensin” -periaatetta kumottujen asetusten mukaisesti, pysyvät 

toiminnassa, on tarpeen säätää kyseisiä tariffikiintiöitä koskevista 

hallinnointisäännöistä.  

(5) Komission asetukset (EY) N:o 2535/2001, (EY) N:o 2305/2003
8
, (EY) N:o 

1964/2006
9
, (EY) N:o 539/2007

10
, (EY) N:o 616/2007

11
, (EY) N:o 1384/2007

12
, (EY) 

N:o 1385/2007
13

, (EY) N:o 412/2008
14

, (EY) N:o 748/2008
15

 sekä komission 

täytäntöönpanoasetukset (EU) N:o 1273/2011, (EU) N:o 480/2012
16

 ja (EU) N:o 

                                                 
4
 Komission asetus (EY) N:o 2535/2001, annettu 14 päivänä joulukuuta 2001, neuvoston asetuksen (EY) 

N:o 1255/1999 soveltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä maito- ja maitotuotealan 

tuontijärjestelmän ja tariffikiintiöiden avaamisen osalta (EYVL L 341, 22.12.2001, s. 29). 
5
 Komission asetus (EY) N:o 442/2009, annettu 27 päivänä toukokuuta 2009, yhteisön tariffikiintiöiden 

avaamisesta ja hallinnoinnista sianliha-alalla (EUVL L 129, 28.5.2009, s. 13). 
6
 Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 1273/2011, annettu 7 päivänä joulukuuta 2011, riisin ja 

rikotun riisin tuontia koskevien tiettyjen tariffikiintiöiden avaamisesta ja hallinnoinnista (EUVL L 325, 

8.12.2011, s. 6). 
7
 Komission delegoitu asetus (EU) 2020/760, annettu 17 päivänä joulukuuta 2019, Euroopan parlamentin 

ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1308/2013 täydentämisestä todistusten alaisten tuonti- ja 

vientitariffikiintiöiden hallinnointia koskevien sääntöjen osalta ja Euroopan parlamentin ja neuvoston 

asetuksen (EU) N:o 1306/2013 täydentämisestä tariffikiintiöiden hallinnoinnin edellyttämien 

vakuuksien osalta (EUVL L 185, 12.6.2020, s. 1). 
8
 Komission asetus (EY) N:o 2305/2003, annettu 29 päivänä joulukuuta 2003, kolmansista maista 

tuotavan ohran yhteisön tariffikiintiön avaamisesta ja hallinnointitavasta (EUVL L 342, 30.12.2003, s. 

7). 
9
 Komission asetus (EY) N:o 1964/2006, annettu 22 päivänä joulukuuta 2006, Bangladeshista peräisin 

olevan riisin tuonnissa neuvoston asetuksen (ETY) N:o 3491/90 mukaisesti sovellettavan kiintiön 

avaamisesta ja hallinnoinnista (EUVL L 408, 30.12.2006, s. 20). 
10

 Komission asetus (EY) N:o 539/2007, annettu 15 päivänä toukokuuta 2007, tariffikiintiöiden 

avaamisesta ja hallinnoinnista muna- ja ovalbumiinialalla (EUVL L 128, 16.5.2007, s. 19). 
11

 Komission asetus (EY) N:o 616/2007, annettu 4 päivänä kesäkuuta 2007, Brasiliasta, Thaimaasta ja 

muista kolmansista maista peräisin olevaa siipikarjanlihaa koskevien yhteisön tariffikiintiöiden 

avaamisesta ja hallinnoinnista (EUVL L 142, 5.6.2007, s. 3). 
12

 Komission asetus (EY) N:o 1384/2007, annettu 26 päivänä marraskuuta 2007, neuvoston asetuksen 

(EY) N:o 2398/96 soveltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä Israelista peräisin olevien 

siipikarjanliha-alan tuotteiden yhteisöön tuontia koskevien eräiden kiintiöiden avaamisen ja 

hallinnointitavan osalta (EUVL L 309, 27.11.2007, s. 40). 
13

 Komission asetus (EY) N:o 1385/2007, annettu 26 päivänä marraskuuta 2007, neuvoston asetuksen 

(EY) N:o 774/94 soveltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä eräiden yhteisön 

tariffikiintiöiden avaamisen ja hallinnointitavan osalta siipikarjanliha-alalla (EUVL L 309, 27.11.2007, 

s. 47). 
14

 Komission asetus (EY) N:o 412/2008, annettu 8 päivänä toukokuuta 2008, jalostettavaksi tarkoitetun 

jäädytetyn naudanlihan tuontitariffikiintiön avaamisesta ja hallinnoinnista (EUVL L 125, 9.5.2008, s. 

7). 
15

 Komission asetus (EY) N:o 748/2008, annettu 30 päivänä heinäkuuta 2008, CN-koodiin 02062991 

kuuluvaa nautaeläinten jäädytettyä kuvelihaa koskevan yhteisön tariffikiintiön avaamisesta ja 

hallinnoinnista (uudelleenlaadittu) (EUVL L 202, 31.7.2008, s. 28). 
16

 Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 480/2012, annettu 7 päivänä kesäkuuta 2012, CN-koodiin 

10064000 kuuluvien rikkoutuneiden riisinjyvien tariffikiintiön avaamisesta ja hallinnoinnista CN-

koodiin 19011000 kuuluvien elintarvikevalmisteiden valmistamiseksi (EUVL L 148, 8.6.2012, s. 1). 
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1223/2012
17

, joissa säädetään tiettyjen tuontitariffikiintiöiden hallinnoinnista 

tuontitodistushakemusten samanaikaisen tarkastelun menetelmällä, kuten asetuksen 

(EU) N:o 1308/2013 184 artiklan 2 kohdan b alakohdassa tarkoitetaan, on kumottu 

delegoidulla asetuksella (EU) 2020/760. Kyseiset tariffikiintiöt olisi pidettävä avoinna 

ja niiden hallinnointimenetelmää olisi mukautettava. ”Ensin tullutta palvellaan 

ensin” -periaatteen käyttö on useilla maatalouden aloilla osoittautunut myönteiseksi 

tariffikiintiöissä, joita ei pidetä herkkinä ja joille on ominaista vähäinen kysyntä. 

Tällaisia tuontikiintiöitä olisi hallinnon yksinkertaistamiseksi hallinnoitava vastedes 

mainitun periaatteen mukaisesti.  

(6) Kumottujen asetusten soveltamisalaan kuuluvia tariffikiintiöitä olisi hallinnoitava 

komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2015/2447
18

 49–54 artiklan mukaisesti. 

Kyseisissä artikloissa säädetään niiden tariffikiintiöiden hallinnoinnista, jotka on 

tarkoitettu käytettäviksi tulli-ilmoitusten vastaanottamispäivän mukaisessa 

aikajärjestyksessä (”ensin tullutta palvellaan ensin” -periaate).  

(7) Jotta tuonti jakautuisi tietyissä tariffikiintiöissä tasaisesti koko ajanjaksolle, niiden 

vuotuiset tariffikiintiökaudet on aiheellista jakaa osakausiin. 

(8) Olisi varmistettava erityissäännöksillä, että tiettyjä tuontituotteiden käyttöä tai laatua 

koskevia vaatimuksia noudatetaan. Alennetulla tullilla tai tullitta tapahtuvan tuonnin 

edellytyksenä olisi sen vuoksi oltava, että tuoja esittää todisteet tuotteen käytöstä tai 

laadusta tai antaa vakuuden, joka on yhtä suuri kuin kiintiötullin ja sopimustullin 

välinen erotus. Tuotteen jalostukseen olisi tarvittaessa varattava kohtuullinen aika. 

(9) Olisi annettava erityissäännöksiä, joilla mahdollistetaan asiakirjavaatimusten osalta 

tietty joustavuus ylivoimaisen esteen, kuten pandemian, tapauksessa. 

(10) Yhdistynyt kuningaskunta erosi unionista 31 päivänä tammikuuta 2020. Unionin ja 

Yhdistyneen kuningaskunnan välillä tehty erosopimus, jolla vahvistettiin siirtymäkausi 

31 päivään joulukuuta 2020 saakka, tuli voimaan 1 päivänä helmikuuta 2020. 

Sopimuksen perusteella Yhdistyneellä kuningaskunnalla ei ole 1 päivästä heinäkuuta 

2020 alkaen ollut mahdollisuutta pyytää siirtymäkauden jatkamista vuoden 2020 

jälkeen. Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksessa (EU) 2019/216
19

 säädetään, 

että sitä päivää seuraavasta päivästä, jona neuvoston asetuksen (EY) N:o 32/2000
20

 

soveltaminen Yhdistyneeseen kuningaskuntaan ja Yhdistyneessä kuningaskunnassa 

lakkaa, tariffikiintiöt, jotka sisältyvät unionin myönnytyksiä ja sitoumuksia koskevaan 

luetteloon, joka on liitetty vuonna 1994 tehtyyn tullitariffeja ja kauppaa koskevaan 

yleissopimukseen, on jaettava unionin ja Yhdistyneen kuningaskunnan kesken siten, 

                                                 
17

 Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 1223/2012, annettu 18 päivänä joulukuuta 2012, Euroopan 

yhteisön ja Sveitsin valaliiton maataloustuotteiden kauppaa koskevassa sopimuksessa määrätyn, yli 160 

kilogramman painoisten elävien Sveitsistä peräisin olevien nautaeläinten tuontitariffikiintiön 

soveltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä (EUVL L 349, 19.12.2012, s. 39). 
18

 Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2015/2447, annettu 24 päivänä marraskuuta 2015, unionin 

tullikoodeksista annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 952/2013 tiettyjen 

säännösten täytäntöönpanoa koskevista yksityiskohtaisista säännöistä (EUVL L 343, 29.12.2015, s. 

558). 
19

 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2019/216, annettu 30 päivänä tammikuuta 2019, 

unionin WTO-luetteloon sisältyvien tariffikiintiöiden jakamisesta Yhdistyneen kuningaskunnan 

unionista eroamisen vuoksi ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 32/2000 muuttamisesta (EUVL L 38, 

8.2.2019, s. 1). 
20

 Neuvoston asetus (EY) N:o 32/2000, annettu 17 päivänä joulukuuta 1999, GATTiin sidottujen ja 

tiettyjen muiden yhteisön tariffikiintiöiden avaamisesta ja hoidosta, mainittujen kiintiöiden muuttamista 

tai mukauttamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä sekä asetuksen (EY) N:o 1808/95 

kumoamisesta (EYVL L 5, 8.1.2000, s. 1). 
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että perustana on asetuksen (EU) 2019/216 liitteessä esitetty EU27:n osuus kiintiön 

käytöstä. Sen vuoksi tähän asetukseen olisi sisällytettävä asetuksessa (EU) 2019/216 ja 

komission täytäntöönpanoasetuksessa (EU) 2019/386
21

 säädetystä jakamisesta 

johtuvat uudet EU27-määrät. 

(11) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat maatalouden yhteisen 

markkinajärjestelyn komitean lausunnon mukaiset, 

 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

 

I LUKU  

SOVELTAMISALA JA YHTEISET SÄÄNNÖT 

1 artikla 

Soveltamisala 

Tässä asetuksessa vahvistetaan liitteessä I maataloustuotteiden osalta vahvistettujen 

tariffikiintiöiden hallinnointia koskevat yhteiset säännöt erityisesti seuraavien osalta: 

(a) hallinnointimenetelmä; 

(b) tarvittaessa tariffikiintiökaudet ja osakaudet; 

(c) jalostusta, tiettyä käyttötarkoitusta ja laatua koskevat vaatimukset, jotka 

tiettyjen tuotteiden on täytettävä, jotta ne voidaan tuoda tariffikiintiössä; 

(d) menettelyt ja c alakohdassa tarkoitetuille tuotteille asetettavan vakuuden 

määrä;  

(e) tarvittaessa todistusasiakirjat. 

 

Siinä vahvistetaan myös hallinnointia koskevat erityissäännöt joillekin näitä tariffikiintiöistä. 

2 artikla 

Tariffikiintiöiden hallinnointi 

1. Unioni hallinnoi liitteessä I vahvistettuja tariffikiintiöitä vapaaseen liikkeeseen 

luovutusta koskevien tulli-ilmoitusten hyväksymispäivien aikajärjestyksen 

mukaisesti, kuten täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2015/2447 49–54 artiklassa 

säädetään. 

2. Täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2015/2447 53 artiklan 2 kohdan b ja c alakohtaa sekä 

53 artiklan 3 kohtaa ei sovelleta tariffikiintiöihin ja osatariffikiintiöihin, joiden 

järjestysnumerot ovat 09.0138, 09.0139, 09.0140, 09.0141, 09.0142, 09.0143, 

09.0144, 09.0161, 09.0162, 09.0145, 09.0163, 09.0164, 09.0146, 09.0147, 09.0148, 

                                                 
21

 Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2019/386, annettu 11 päivänä maaliskuuta 2019, unionin WTO-

luetteloon sisältyvien tiettyjen maataloustuotteiden tariffikiintiöiden jakamista Yhdistyneen 

kuningaskunnan unionista eroamisen vuoksi sekä kyseisissä tariffikiintiöissä myönnettyjä 

tuontitodistuksia ja tuontioikeuksia koskevista säännöistä (EUVL L 70, 12.3.2019, s. 4). 
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09.0149, 09.0150, 09.0151, 09.0152, 09.0153, 09.0159, 09.0160, 09.0154, 09.0155, 

09.0156, 09.0157 ja 09.0158.  

3 artikla 

Tariffikiintiökauden osakaudet 

1. Kun tariffikiintiökausi jaetaan osakausiin liitteen I mukaisesti, osakaudella 

käytettävissä olevaan tariffikiintiömäärään on sisällytettävä kaikki edellisen 

osakiintiökauden aikana käyttämättä jääneet määrät. Tariffikiintiökauden lopussa 

käyttämättä jääneitä määriä ei kuitenkaan siirretä seuraavalle tariffikiintiökaudelle.  

2. Jos tariffikiintiökausi jaetaan osakausiin, kunkin osakauden kiintiöön lukeminen, 

viimeistä lukuun ottamatta, lopetetaan asianomaisen osakauden päättymistä 

seuraavan toisen kuukauden viidentenä komission työpäivänä. 

4 artikla 

Todistusasiakirjat 

1. Jos liitteessä I edellytetään alkuperäselvitystä, toimijoiden on esitettävä kyseisten 

tuotteiden vapaaseen liikkeeseen luovutusta koskevan tulli-ilmoituksen antamisen 

yhteydessä unionin tulliviranomaisille erityinen asiakirja. Vaaditut todistusasiakirjat 

esitetään kunkin tariffikiintiön osalta liitteessä I. 

2. Jos alkuperäselvitys koostuu sellaisten tuotteiden alkuperätodistuksesta, joihin 

sovelletaan muuhun kuin etuuskohteluun oikeuttavia erityisiä tuontimenettelyjä, sen 

on oltava täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2015/2447 57 artiklassa säädettyjen 

vaatimusten mukainen. 

3. Jos tariffikiintiö on vahvistettu Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 

N:o 952/2013
22

 56 artiklan 2 kohdan d ja e alakohdassa tarkoitetuksi tullietuudeksi, 

alkuperäselvitys on annettava tai laadittava mainitun asetuksen 64 artiklassa 

tarkoitettujen etuuskohteluun oikeuttavaa alkuperää koskevien sääntöjen mukaisesti. 

4. Jos aitoustodistusta vaaditaan, sen on oltava tämän asetuksen II luvussa ja liitteessä II 

säädettyjen vaatimusten mukainen. 

5. Tulliviranomaiset voivat tarvittaessa vaatia ilmoittajaa tai tuojaa toimittamaan 

lisätodisteita, joita tarvitaan tuotteiden alkuperän todistamiseksi asetuksen (EU) N:o 

952/2013 61 artiklan 2 kohdan tai asianomaisen kauppajärjestelyn asiaankuuluvien 

määräysten mukaisesti. 

5 artikla 

Sähköiset asiakirjat 

Jos jäsenvaltion toimivaltainen viranomainen toteaa, että vaadittua virallista asiakirjaa ei 

ylivoimaisen esteen vuoksi ole saatavilla: 

(a) kyseisen jäsenvaltion toimivaltainen viranomainen voi antaa skannatun 

jäljennöksen (paperimuodossa tai sähköisessä muodossa olevasta) 

alkuperäisestä asiakirjasta edellyttäen, että tällainen jäljennös lähetetään 

                                                 
22

 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 952/2013, annettu 9 päivänä lokakuuta 2013, 

unionin tullikoodeksista (EUVL L 269, 10.10.2013, s. 1). 
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sähköisesti kyseisen jäsenvaltion toimivaltaisille viranomaisille kuuluvasta 

sähköpostilaatikosta; 

(b) se jäsenvaltion toimivaltainen viranomainen, jolle vaadittu virallinen asiakirja 

on toimitettava, voi hyväksyä toimijan alkuperäisen (paperimuodossa tai 

sähköisessä muodossa olevan) asiakirjan skannatun jäljennöksen, johon on 

liitetty toimijan kirjallinen sitoumus alkuperäisen asiakirjan toimittamisesta 

mahdollisimman pian. 

Ensimmäisessä kohdassa säädetyt joustavammat vaatimukset eivät vapauta jäsenvaltioiden 

tulliviranomaisia asianmukaista huolellisuutta koskevasta velvoitteesta. Tulliviranomaisilla 

on oltava kohtuullinen varmuus asiakirjojen aitoudesta ja pätevyydestä.  

6 artikla 

Tarkastukset kolmansissa maissa  

Komissio voi pyytää kolmatta maata valtuuttamaan komission edustajat tekemään tarvittaessa 

tarkastuksia kyseisessä kolmannessa maassa niiden vaatimusten tai edellytysten 

noudattamisen todentamiseksi, jotka ovat edellytyksenä unionin tulliviranomaisille 

esitettävien, tuotteen luovutusta vapaaseen liikkeeseen unionissa koskevien todistusten tai 

muiden virallisten asiakirjojen antamiselle. Nämä tarkastukset on tehtävä yhdessä kyseisen 

kolmannen maan toimivaltaisten viranomaisten kanssa. 

 

II LUKU  

ERITYISET ALAKOHTAISET SÄÄNNÖT 

1 jakso  

VILJA 

7 artikla 

Järjestysnumeroilla 09.0124, 09.0131, 09.0127, 09.0128, 09.0129 ja 09.0130 avattujen 

tariffikiintiöiden määritelmät 

1. Tariffikiintiöissä, joiden järjestysnumerot ovat 09.0124 ja 09.0131, ”muiden kuin 

ihmisravinnoksi tarkoitettujen bataattien” määritelmää sovellettaessa bataatteja 

pidetään ihmisravinnoksi tarkoitettuina CN-koodiin 0714 20 10 kuuluvina 

bataatteina, jos ne ovat tuoreita, kokonaisia ja enintään 28 kilogramman painoisissa 

tuotetta lähinnä olevissa pakkauksissa silloin, kun vapaaseen liikkeeseen luovutusta 

koskevat tullimuodollisuudet suoritetaan. 

2. Tariffikiintiöissä, joiden järjestysnumerot ovat 09.0127, 09.0128 ja 09.0129, CN-

koodiin ex 0714 10 00 kuuluvilla tuotteilla tarkoitetaan CN-koodiin 0714 10 00 

kuuluvia muita tuotteita kuin hienoista ja karkeista jauhoista saatuja pellettejä. 

3. Tariffikiintiössä, jonka järjestysnumero on 09.0130, CN-koodeihin ex 0714 10 00, ex 

0714 30 00, ex 0714 40 00, ex 0714 50 00 ja ex 0714 90 20 kuuluvilla tuotteilla 

tarkoitetaan ihmisravinnoksi tarkoitettuja tuotteita, joissa tuotetta lähinnä olevan 

pakkauksen nettopaino on enintään 28 kilogrammaa ja jotka ovat joko tuoreita ja 

kokonaisia tai nahattomia ja jäädytettyjä, myös viipaloituja. 
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8 artikla 

Järjestysnumerolla 09.0076 avatun tariffikiintiön määritelmät 

Tariffikiintiössä, jonka järjestysnumero on 09.0076, tarkoitetaan: 

(a) ’vahingoittuneilla jyvillä’ ohran, muun viljan tai hukkakauran jyviä, joissa on 

vaurioita, mukaan lukien taudeista, hallasta, kuumuudesta, hyönteisistä, 

sienistä tai huonosta säästä johtuvat vahingot, tai mitä tahansa muita vaurioita; 

(b) ’virheettömillä, aidoilla ja myyntikelpoisilla ohran jyvillä’ ohran jyviä tai 

niiden paloja, jotka eivät ole a alakohdan mukaisia vahingoittuneita jyviä, 

lukuun ottamatta hallan tai sienten vahingoittamia jyviä. 

9 artikla 

Järjestysnumerolla 09.0076 avatun tariffikiintiön laatuvaatimukset 

1. Ohraa voidaan tuoda järjestysnumerolla 09.0076 avatussa tariffikiintiössä, jos se 

täyttää seuraavat vaatimukset: 

(a) ominaispaino: vähintään 60,5 kg/hl; 

(b) vahingoittuneita jyviä: enintään 1 %; 

(c) kosteuspitoisuus: enintään 13,5 %; 

(d) virheettömiä, aitoja ja myyntikelpoisia jyviä: vähintään 96 %. 

2. Edellä 1 kohdassa vahvistettujen laatuvaatimusten noudattaminen on osoitettava 

jollakin seuraavista asiakirjoista: 

(a) vapaaseen liikkeeseen luovutuksen tehneen tullitoimipaikan tuojan pyynnöstä 

tekemää määritystä koskeva todistus; tai 

(b) alkuperämaan viranomaisen myöntämä ja komission tunnustama tuontiohraa 

koskeva vaatimustenmukaisuustodistus. 

3. Asetuksen (EU) N:o 952/2013 254 artiklan mukaisesti ohraan sovelletaan 

tullivalvontaa sen varmistamiseksi, että  

(a) se jalostetaan maltaaksi kuuden kuukauden kuluessa vapaaseen liikkeeseen 

luovutuksesta; ja 

(b) näin valmistettu mallas on jalostettu pyökkiä sisältävissä sammioissa 

kypsytetyksi olueksi 150 päivän kuluessa siitä päivästä, jona ohra on jalostettu 

maltaaksi. 

Tuontiohran jalostamisen maltaaksi katsotaan tapahtuneen, kun mallasohra on 

liotettu. 

4. Vakuuksien määrät, jotka toimijoiden on asetettava 3 kohdassa tarkoitetun 

vaatimuksen noudattamisen varmistamiseksi, vahvistetaan liitteessä I.  

5. Edellä 4 kohdassa säädetty vakuus vapautetaan viipymättä, kun asianomaisille 

tulliviranomaisille toimitetaan todiste siitä, että 

(a) vaatimustenmukaisuustodistuksella tai määritystodistuksella osoitettava ohran 

laatu vastaa 1 kohdassa vahvistettuja vaatimuksia; 

(b) edellä 3 kohdassa säädettyä jalostusvaatimusta on noudatettu asetetussa 

määräajassa. 
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6. Komissio tunnustaa virallisesti täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2015/2447 58 ja 

59 artiklassa säädettyä hallinnollisen yhteistyön menettelyä noudattaen liitteessä II 

olevassa A osassa esitetyn mallin mukaiset todistukset, jotka Amerikan 

yhdysvaltojen viljatarkastusvirasto ”Federal Grain Inspection Service” (FGIS) on 

myöntänyt pyökkiä sisältävissä sammioissa kypsytettävän oluen valmistukseen 

tarkoitetulle mallasohralle. Jos FGIS:n myöntämään 

vaatimustenmukaisuustodistukseen merkityt analyyttiset parametrit osoittavat tämän 

artiklan 1 kohdassa säädettyjen mallasohran laatuvaatimusten täyttymisen, näytteet 

on otettava asetuksen (EU) N:o 952/2013 46 artiklan mukaisen riskianalyysin 

perusteella ja niiden on katettava vähintään kolme prosenttia kyseisen 

tariffikiintiökauden aikana vapaaseen liikkeeseen luovutetusta tuotteesta. 

Jäsenvaltioille toimitetaan asianmukaisimmalla tavalla jäljennös Yhdysvaltojen 

hallituksen hyväksymistä leimoista. 

10 artikla 

Järjestysnumeroilla 09.0689 ja 09.0779 avatut tariffikiintiöt 

1. Tariffikiintiössä, jonka järjestysnumero on 09.0689, tuodut tuotteet luovutetaan 

vapaaseen liikkeeseen, kun esitetään neuvoston päätöksellä 2013/94/EU
23

 tehdyn, 

etuuskohteluun oikeuttavia Paneurooppa-Välimeri-alkuperäsääntöjä koskevan 

alueellisen yleissopimuksen
24

 lisäyksessä I (”Käsitteen ’alkuperätuotteet’ määrittely 

ja hallinnollisen yhteistyön menetelmät”), kuten neuvoston päätöksellä 97/126/EY
25

 

tehdyn, Euroopan yhteisön sekä Tanskan hallituksen ja Färsaarten 

maakuntahallituksen välisen sopimuksen
26

 pöytäkirjassa N:o 3 olevassa 1 artiklassa 

tarkoitetaan, olevan 15 artiklan mukainen alkuperäselvitys.  

2. Tariffikiintiössä, jonka järjestysnumero on 09.0779, tuodut tuotteet luovutetaan 

vapaaseen liikkeeseen, kun esitetään alkuperätodistus, jonka viejämaa on antanut 

etuuskohteluun oikeuttavia Paneurooppa-Välimeri-alkuperäsääntöjä koskevan 

alueellisen yleissopimuksen lisäyksessä I, kuten neuvoston asetuksella (ETY) N:o 

1691/73
27

 tehdyn, Euroopan talousyhteisön ja Norjan kuningaskunnan välisen 

sopimuksen
28

 pöytäkirjassa N:o 3 olevassa 1 artiklassa tarkoitetaan, olevan 

15 artiklan mukaisesti. 

11 artikla 

Järjestysnumeroilla 09.0074 ja 09.0075 avatut tariffikiintiöt 

 

                                                 
23

 Neuvoston päätös 2013/94/EU, annettu 26 päivänä maaliskuuta 2012, etuuskohteluun oikeuttavia 

Paneurooppa–Välimeri-alkuperäsääntöjä koskevan alueellisen yleissopimuksen tekemisestä (EUVL L 

54, 26.2.2013, s. 3). 
24

 EUVL L 54, 26.2.2013, s. 4. 
25

 Neuvoston päätös 97/126/EY, tehty 6 päivänä joulukuuta 1996, Euroopan yhteisön sekä Tanskan 

hallituksen ja Färsaarten maakuntahallituksen välisen sopimuksen tekemisestä (EYVL L 53, 22.2.1997, 

s. 1).  
26

 EYVL L 53, 22.2.1997, s. 2. 
27

 Neuvoston asetus (ETY) N:o 1691/73, annettu 25 päivänä kesäkuuta 1973, Euroopan talousyhteisön ja 

Norjan kuningaskunnan välisen sopimuksen tekemisestä ja sen soveltamista koskevien säännösten 

vahvistamisesta (EYVL L 171, 27.6.1973, s. 1). 
28

 EYVL L 171, 27.6.1973, s. 2. 
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1. Vakuuden määrä, joka toimijoiden on asetettava järjestysnumeroilla 09.0074 ja 

09.0075 avatuissa tariffikiintiöissä tuotujen tuotteiden laadun varmistamiseksi, 

vahvistetaan liitteessä I. Tulliviranomaisten on lisäksi vaadittava erityinen vakuus, 

joka vastaa erotusta, joka on eri vehnälaatuihin sinä päivänä, jona vapaaseen 

liikkeeseen luovuttamista koskeva ilmoitus otetaan vastaan, sovellettavan 

korkeimman tullin ja kiintiötullin välillä, paitsi silloin, kun ilmoituksen mukana 

seuraa vaatimustenmukaisuustodistus, jonka on myöntänyt Amerikan yhdysvaltojen 

viljatarkastusvirasto ”Federal Grain Inspection Service” (FGIS) tai Kanadan 

toimivaltainen viranomainen ”Canadian Grain Commission” komission asetuksen 

(EU) N:o 642/2010
29

 7 artiklan 2 kohdan ensimmäisen alakohdan b tai c alakohdan 

mukaisesti. 

2. Tariffikiintiössä, jonka järjestysnumero on 09.0074, tulliviranomainen ottaa 

edustavia näytteitä kustakin tuontierästä voidakseen toteuttaa tarvittavat analyysit sen 

varmistamiseksi, että lasimaisten jyvien osuus on vähintään 73 prosenttia. 

Tariffikiintiön käyttöoikeus hylätään, jos laadun vaatimuksenmukaisuus ei täyty. 

3. Tariffikiintiössä, jonka järjestysnumero on 09.0075, tulliviranomainen ottaa 

edustavia näytteitä kustakin tuontierästä voidakseen toteuttaa tarvittavat analyysit sen 

varmistamiseksi, että tuontituotteiden laatu on liitteessä I vahvistettujen vaatimusten 

mukainen. Tariffikiintiön käyttöoikeus hylätään, jos laadun vaatimuksenmukaisuus 

ei täyty. 

4. Jos tuontituotteen laatu on 2 ja 3 kohdassa tarkoitettujen analyysien tulosten 

perusteella säädettyä laatua heikompi, sovelletaan komission asetuksen (EY) N:o 

642/2010 säännöksiä. Tariffikiintiöön pääsyn epäämisen lisäksi pidätetään tämän 

asetuksen liitteessä I tarkoitettu 5 euron määrä 1 000 kilogrammalta. 

2 jakso  

RIISI 

12 artikla 

Järjestysnumerolla 09.0139 avattu tariffikiintiö 

1. Kaikki järjestysnumerolla 09.0139 avatussa tariffikiintiössä tuotu riisi on asetettava 

tietyn käyttötarkoituksen menettelyyn asetuksen (EU) N:o 952/2013 254 artiklan 

mukaisesti. Kaikki järjestysnumerolla 09.0139 avatussa tariffikiintiössä tuotu riisi on 

jalostettava kuuden kuukauden kuluessa vapaaseen liikkeeseen luovutuksesta. 

2. Tietyn käyttötarkoituksen hyväksymistä koskevan hakemuksen yhteydessä tuojan on 

ilmoitettava jalostuspaikaksi joko jalostuksesta vastaavan yrityksen ja jäsenvaltion 

nimi tai enintään viisi eri jalostustehdasta.  

3. Vakuuden määrä, joka toimijoiden on asetettava 1 kohdassa vahvistetun vaatimuksen 

noudattamisen varmistamiseksi, vahvistetaan liitteessä I.  

4. Vakuus vapautetaan, jos esitetään todiste, että tuote on jalostettu kuuden kuukauden 

kuluessa vapaaseen liikkeeseen luovutuksesta. Jos jalostusvaatimusta ei täytetä 

kyseisessä määräajassa, vapautettavasta vakuudesta vähennetään kaksi prosenttia 

kultakin määräajan ylittävältä päivältä.  

                                                 
29

 Komission asetus (EU) N:o 642/2010, annettu 20 päivänä heinäkuuta 2010, neuvoston asetuksen (EY) 

N:o 1234/2007 soveltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä vilja-alan tuontitullien osalta 

(EUVL L 187, 21.7.2010, s. 5). 
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5. Toimivaltaisen viranomaisen on saatava todiste jalostuksesta kuuden kuukauden 

kuluessa jalostusta koskevan määräajan päättymisestä. Muussa tapauksessa vakuutta 

alennetaan vielä kaksi prosenttia kultakin määräajan ylittävältä päivältä.  

13 artikla 

Järjestysnumerolla 09.0141 avattu tariffikiintiö 

1. Tariffikiintiössä, jonka järjestysnumero on 09.0141, tapahtuva tuonti edellyttää 

alkuperätodistuksen esittämistä. 

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitetun alkuperätodistuksen malli esitetään liitteessä II 

olevassa B osassa. 

3. Alkuperätodistus on voimassa 90 päivää sen myöntämispäivästä, kuitenkin enintään 

saman vuoden 31 päivään joulukuuta. 

4. Alkuperätodistusten myöntämiseen toimivaltaisen Bangladeshin viranomaisen nimi 

julkaistaan Euroopan unionin virallisen lehden C-sarjassa. 

5. Bangladeshin toimivaltaisen viranomaisen on lisättävä alkuperätodistukseen kohtaan 

”Huomautuksia” jokin liitteessä III luetelluista maininnoista. 

6. Jos viejämaan kantama vero on pienempi kuin liitteessä I vahvistettu alennettu tulli, 

alennus voi olla enintään kannetun määrän suuruinen. 

7. Määrät, jotka koskevat muita riisin jalostusasteita kuin esikuorittua riisiä, 

muunnetaan soveltamalla komission asetuksen (EY) N:o 1312/2008
30

 1 artiklassa 

vahvistettuja muuntokursseja. 

 

3 jakso  

HEDELMÄT JA VIHANNEKSET; HEDELMÄ- JA 

VIHANNESJALOSTEET 

14 artikla 

Järjestysnumeroilla 09.0025, 09.0027 ja 09.0033 avattujen tariffikiintiöiden määritelmät 

1. Tariffikiintiössä, jonka järjestysnumero on 09.0025, ’korkealaatuisilla makeilla 

appelsiineilla’ tarkoitetaan lajikeominaisuuksiltaan samankaltaisia appelsiineja, jotka 

ovat kypsiä, kiinteitä, muodoltaan ja ainakin väritykseltään moitteettomia, 

rakenteeltaan pehmeitä ilman mätää, joiden kuoressa ei ole umpeutumattomia 

halkeamia ja joiden kuori ei ole kuiva eikä kova eikä siinä ole kovettumia, kasvusta 

johtuvia repeämiä, ruhjeita (lukuun ottamatta tavallisesta käsittelystä tai 

pakkaamisesta johtuvia), kuivuuden tai kosteuden aiheuttamia vaurioita, leveitä tai 

esiin nousevia säikeitä, poimuuntumista, arpeutumia, öljytahroja, suomumaisuutta, 

auringon polttamisesta johtuvia vaurioita, epäpuhtauksia tai muita vieraita aineita, 

tauteja, hyönteisiä tai mekaanisista tai muista vaikutuksista aiheutuneita vaurioita, 

sillä edellytyksellä, että kunkin lähetyksen hedelmistä enintään 15 prosenttia on 

näiden vaatimusten vastaisia, tästä prosenttimäärästä enintään viisi prosenttia on 

                                                 
30

 Komission asetus (EY) N:o 1312/2008, annettu 19 päivänä joulukuuta 2008, muuntokurssien, 

jalostuskustannusten ja sivutuotteiden arvon vahvistamisesta riisin eri jalostusasteille (EUVL L 344, 

20.12.2008, s. 56). 
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vakavia vaurioita aiheuttavia vikoja ja viimeksi mainitusta prosenttimäärästä 

enintään 0,5 prosenttia sisältää mätää.  

2. Tariffikiintiössä, jonka järjestysnumero on 09.0027, ”Minneola-

sitrushedelmähybrideillä” tarkoitetaan Minneola-lajikkeen sitrushedelmähybridejä 

(Citrus paradisi Macf. CV Duncan ja Citrus reticulata blanca CV Dancy). 

3. Tariffikiintiössä, jonka järjestysnumero on 09.0033, ilmaisulla ’jäädytetty tiivistetty 

appelsiinimehu, Brix-arvo enintään 50’ tarkoitetaan appelsiinimehua, jonka tiheys on 

20 °C:ssa enintään 1,229 g/cm. 

15 artikla 

Aitoustodistukset järjestysnumeroilla 09.0025, 09.0027 ja 09.0033 avatuissa 

tariffikiintiöissä 

1. Tariffikiintiöissä, joiden järjestysnumerot ovat 09.0025, 09.0027 ja 09.0033, 

vapaaseen liikkeeseen luovutettavien tuotteiden osalta toimijan on esitettävä 

toimivaltaisille viranomaisille liitteessä II olevassa C, D tai E osassa esitetty 

aitoustodistus, jonka liitteessä IV luetellut alkuperämaan toimivaltaiset viranomaiset 

ovat myöntäneet ja jossa vahvistetaan tuotteiden erityisominaisuudet 14 artiklan 

mukaisesti. 

2. Tiivistetyn appelsiinimehun osalta aitoustodistuksen sijasta voidaan kuitenkin 

komissiolle esittää ennen tuontia yleinen todistus, jossa alkuperämaan toimivaltainen 

viranomainen todistaa, että kyseisessä maassa tuotetut tiivistetyt appelsiinimehut 

eivät sisällä veriappelsiinien mehua. Komissio antaa tästä sähköisesti tiedon 

jäsenvaltioille, jotta ne voivat antaa tiedon edelleen asianomaisille 

tulliviranomaisille.  

 

4 jakso  

VIINI 

16 artikla 

Järjestysnumeroilla 09.1526, 09.1527, 09.1558, 09.1559, 09.1570 ja 09.1572 avatut 

tariffikiintiöt  

1. Tullittomuutta sovelletaan tariffikiintiöissä, joiden järjestysnumerot ovat 09.1526, 

09.1527, 09.1558, 09.1559, 09.1570 ja 09.1572, sillä edellytyksellä, että tuontiviinit 

eivät saa vientitukea. 

2. Unionin tulliviranomaisille on esitettävä komission delegoidun asetuksen (EU) 

2018/273
31

 22 artiklan mukaisesti laadittu VI 1 -asiakirja tai VI 2 -ote. 

                                                 
31

 Komission delegoitu asetus (EU) 2018/273, annettu 11 päivänä joulukuuta 2017, Euroopan parlamentin 

ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1308/2013 täydentämisestä viini-istutusten lupajärjestelmän, 

viinitilarekisterin, saateasiakirjojen ja todistusten, saapuvien ja lähtevien erien rekisterin, pakollisten 

ilmoitusten sekä tiedoksiantojen ja tiedoksiannettujen tietojen julkistamisen osalta, Euroopan 

parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1306/2013 täydentämisestä asianomaisten tarkastusten ja 

seuraamusten osalta, komission asetusten (EY) N:o 555/2008, (EY) N:o 606/2009 ja (EY) N:o 

607/2009 muuttamisesta sekä komission asetuksen (EY) N:o 436/2009 ja komission delegoidun 

asetuksen (EU) 2015/560 kumoamisesta (EUVL L 58, 28.2.2018, s. 1). 
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3. Neuvoston ja komission päätöksellä 2013/490/EU
32

 tehdyn, Euroopan yhteisöjen ja 

niiden jäsenvaltioiden sekä Serbian tasavallan välisen vakautus- ja 

assosiaatiosopimuksen
33

 pöytäkirjan N:o 2 mukaisesti tullittomuus suspendoidaan 

tariffikiintiöissä, joiden järjestysnumerot ovat 09.1526 ja 09.1527, jos Serbia maksaa 

vientitukia kyseisille tuotteille. 

4. Jommankumman 3 kohdassa tarkoitetun sopimuspuolen pyynnöstä voidaan käydä 

neuvotteluja tariffikiintiöiden, joiden järjestysnumerot ovat 09.1526 ja 09.1527, 

mukauttamiseksi siirtämällä määriä tariffikiintiöstä, jonka järjestysnumero on 

09.1527, tariffikiintiöön, jonka järjestysnumero on 09.1526. 

5. Neuvoston päätöksellä 2001/916/EY
34

 tehdyn, Euroopan yhteisöjen ja niiden 

jäsenvaltioiden sekä entisen Jugoslavian tasavallan Makedonian väliseen vakautus- 

ja assosiaatiosopimukseen sen kaupallisten näkökohtien mukauttamisesta eräiden 

viinien vastavuoroisia etuusmyönnytyksiä, viinien nimien vastavuoroista 

tunnustamista, suojaa ja valvontaa sekä väkevien alkoholijuomien ja maustettujen 

alkoholijuomien nimitysten vastavuoroista tunnustamista, suojaa ja valvontaa 

koskevien osapuolten neuvottelujen tulosten huomioon ottamiseksi tehdyn 

lisäpöytäkirjan
35

, jäljempänä ’viiniä koskeva lisäpöytäkirja’, mukaisesti tullittomuus 

suspendoidaan lisäpöytäkirjassa määrätyissä tariffikiintiöissä, jos Pohjois-Makedonia 

maksaa vientitukia kyseisille tuotteille. 

6. Sen estämättä, mitä viiniä koskevan lisäpöytäkirjan liitteessä I olevan 5 kohdan 

a alakohdassa määrätään, unionin tariffikiintiöissä, joiden järjestysnumerot ovat 

09.1558 ja 09.1559, tapahtuvaan viinin tuontiin sovelletaan neuvoston ja komission 

päätöksellä 2004/239/EY, Euratom
36

 hyväksyttyyn Euroopan yhteisöjen ja niiden 

jäsenvaltioiden sekä entisen Jugoslavian tasavallan Makedonian väliseen vakautus- 

ja assosiaatiosopimukseen liitetyn, alkuperätuotteiden käsitteen määrittelyä ja 

hallinnollisen yhteistyön menetelmiä koskevan pöytäkirjan nro 4 määräyksiä
37

.  

7. Jommankumman 6 kohdassa tarkoitetun sopimuspuolen pyynnöstä voidaan käydä 

neuvotteluja tariffikiintiöiden, joiden järjestysnumerot ovat 09.1558 ja 09.1559, 

mukauttamiseksi siirtämällä 6 000 hehtolitran ylittävät määrät tariffikiintiöstä, jonka 

järjestysnumero on 09.1559, tariffikiintiöön, jonka järjestysnumero on 09.1558. 

8. Neuvoston päätöksellä 2016/342/EU
38

 tehdyn, Euroopan unionin ja Euroopan 

atomienergiayhteisön sekä Kosovon välisen vakautus- ja assosiaatiosopimuksen
39

 

                                                 
32

 Neuvoston ja komission päätös, annettu 22 päivänä heinäkuuta 2013, Euroopan yhteisöjen ja niiden 

jäsenvaltioiden sekä Serbian tasavallan välisen vakautus- ja assosiaatiosopimuksen tekemisestä (EUVL 

L 278, 18.10.2013, s. 14). 
33

 EUVL L 278, 18.10.2013, s. 16. 
34

 Neuvoston päätös 2001/916/EY, tehty 3 päivänä joulukuuta 2001, lisäpöytäkirjan tekemisestä Euroopan 

yhteisöjen ja niiden jäsenvaltioiden sekä entisen Jugoslavian tasavallan Makedonian väliseen vakautus- 

ja assosiaatiosopimukseen sen kaupallisten näkökohtien mukauttamisesta eräiden viinien vastavuoroisia 

etuusmyönnytyksiä, viinien nimien vastavuoroista tunnustamista, suojaa ja valvontaa sekä väkevien 

alkoholijuomien ja maustettujen alkoholijuomien nimitysten vastavuoroista tunnustamista, suojaa ja 

valvontaa koskevien osapuolten neuvottelujen tulosten huomioon ottamiseksi (EYVL L 342, 

27.12.2001, s. 6). 
35

 EYVL L 342, 27.12.2001, s. 9. 
36

 Neuvoston ja komission päätös 2004/239/EY, Euratom, tehty 23 päivänä helmikuuta 2004, Euroopan 

yhteisöjen ja niiden jäsenvaltioiden sekä entisen Jugoslavian tasavallan Makedonian välisen vakautus- 

ja assosiaatiosopimuksen tekemisestä (EUVL L 84, 20.3.2004, s. 1). 
37

 EUVL L 84, 20.3.2004, s. 13. 
38

 Neuvoston päätös (EU) 2016/342, annettu 12 päivänä helmikuuta 2016, Euroopan unionin ja Euroopan 

atomienergiayhteisön sekä Kosovon välisen vakautus- ja assosiaatiosopimuksen tekemisestä unionin 

puolesta (EUVL L 71, 16.3.2016, s. 1). 
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mukaisesti tullittomuus suspendoidaan tariffikiintiöissä, joiden järjestysnumerot ovat 

09.1570 ja 09.1572, jos Kosovo
40

 maksaa vientitukia kyseisille tuotteille. 

9. Tariffikiintiöissä, joiden järjestysnumerot ovat 09.1570 ja 09.1572, VI 1-asiakirjassa 

on mainittava 1 kohdassa säädetyn vaatimuksen noudattaminen seuraavasti: ”Tässä 

todistuksessa luetelluille tuotteille ei myönnetä vientitukea”. 

 

5 jakso  

NAUDANLIHA 

17 artikla 

Järjestysnumeroilla 09.0144 ja 09.0145 avattujen tariffikiintiöiden ja järjestysnumeroilla 

09.0161, 09.0162, 09.0163 ja 09.0164 avattujen osatariffikiintiöiden hallinnointi 

1. Tariffikiintiöitä, joiden järjestysnumerot ovat 09.0144 ja 09.0145, hallinnoidaan 

päätariffikiintiöinä. 

2. Päätariffikiintiötä, jonka järjestysnumero on 09.0144, hallinnoidaan kahdella 

osatariffikiintiöllä, joiden järjestysnumerot ovat 09.0161 ja 09.0162. 

3. Päätariffikiintiötä, jonka järjestysnumero on 09.0145, hallinnoidaan kahdella 

osatariffikiintiöllä, joiden järjestysnumerot ovat 09.0163 ja 09.0164. 

4. Osatariffikiintiöitä, joiden järjestysnumerot ovat 09.0161 ja 09.0163, käytetään CN-

koodia 0202 20 30 koskevissa hakemuksissa; osatariffikiintiöitä, joiden 

järjestysnumerot ovat 09.0162 ja 09.0164, käytetään CN-koodeja 0202 30 10, 0202 

30 50, 0202 30 90 ja 0206 29 91 koskevissa hakemuksissa. 

5. Oikeus päästä osalliseksi tariffikiintiöistä, joiden järjestysnumerot ovat 09.0144 ja 

09.0145, voidaan myöntää ainoastaan, jos on jätetty osatariffikiintiöitä, joiden 

järjestysnumerot ovat 09.0161, 09.0162, 09.0163 ja 09.0164, koskeva hakemus. 

18 artikla 

Järjestysnumeroilla 09.0144 ja 09.0145 avattujen tariffikiintiöiden ja järjestysnumeroilla 

09.0161, 09.0162, 09.0163 ja 09.0164 avattujen osatariffikiintiöiden määritelmät 

1. Tässä asetuksessa tariffikiintiöissä, joiden järjestysnumerot ovat 09.0144, 09.0161 ja 

09.0162, A-luokan tuotteella tarkoitetaan CN-koodiin 1602 10 00, 1602 50 31 tai 

1602 50 95 kuuluvaa jalostettua tuotetta, joka ei sisällä muuta lihaa kuin 

nautaeläinten lihaa. Tuotteen kollageeni/proteiini-suhde saa olla enintään 0,45, 

tuotteen painosta vähintään 20 prosenttia on oltava vähärasvaista lihaa, lukuun 

ottamatta muita eläimenosia ja rasvaa, ja lihan ja hyytelön osuuden on oltava 

vähintään 85 prosenttia kokonaisnettopainosta. Tätä kohtaa sovellettaessa 

(a) kollageenipitoisuutena pidetään hydroksiproliinipitoisuutta kerrottuna 

kertoimella 8, kun hydroksiproliinipitoisuus määritetään ISO-menetelmän 

3496–1994 mukaisesti; 

                                                                                                                                                         
39

 EUVL L 71, 16.3.2016, s. 3. 
40

 Tämä nimitys ei vaikuta asemaa koskeviin kantoihin, ja se on YK:n turvallisuusneuvoston 

päätöslauselman 1244/1999 ja Kansainvälisen tuomioistuimen Kosovon itsenäisyysjulistuksesta 

antaman lausunnon mukainen. 
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(b) vähärasvaisen naudanlihan pitoisuus (rasvaa lukuun ottamatta) määritetään 

komission asetuksen (ETY) N:o 2429/86
41

 liitteessä kuvatulla menetelmällä; 

(c) muut eläimenosat sisältävät seuraavat: pää ja sen osat (korvat mukaan lukien), 

sorkat, häntä, sydän, utareet, maksa, munuaiset, kateenkorva (kateenkorvan 

rauhaset), haima, aivot, keuhkot, kurkku, pallealiha, perna, kieli, vatsapaita, 

selkäydin, syötäväksi kelpaava nahka, sukupuolielimet (kohtu, munasarjat ja 

kivekset), kilpirauhaset ja aivolisäke; 

(d) tuotteelle on tehtävä riittävä lämpökäsittely lihaproteiinien hyytymisen 

varmistamiseksi koko tuotteessa, jonka leikkauspinnalla ei tästä syystä saa olla 

vaaleanpunertavaa nestettä, jos tuote leikataan sen paksuimman osan kohdalta 

kulkevaa linjaa pitkin.  

2. Tässä asetuksessa ’B-luokan tuotteella’ tarkoitetaan tariffikiintiöissä, joiden 

järjestysnumerot ovat 09.0145, 09.0163 ja 09.0164, naudanlihaa sisältävää jalostettua 

tuotetta, lukuun ottamatta asetuksen (EU) N:o 1308/2013 liitteessä I olevan XV osan 

a alakohdassa tarkoitettuja tuotteita tai tämän artiklan 1 kohdassa tarkoitettuja 

tuotteita. B-luokan tuotteena pidetään myös jalostettua tuotetta, joka kuuluu CN-

koodiin 0210 20 90 ja joka on kuivattu tai savustettu niin, että tuoreen lihan väri ja 

koostumus on kokonaan hävinnyt ja jonka vesi/proteiini-suhde on enintään 3:2. 

19 artikla 

Järjestysnumeroilla 09.0144 ja 09.0145 avattuja tariffikiintiöitä ja järjestysnumeroilla 

09.0161, 09.0162, 09.0163 ja 09.0164 avattuja osatariffikiintiöitä koskevat erityiset 

säännökset 

 

1. Määrät on ilmaistava luullisen lihan vastinarvona. Tätä kohtaa sovellettaessa 

100 kilogrammaa luullista naudanlihaa vastaa 77:ää kilogrammaa luutonta 

naudanlihaa. 

2. Koko tuotu määrä on jalostettava vaadituksi lopputuotteeksi kolmen kuukauden 

kuluessa päivästä, jona se on luovutettu vapaaseen liikkeeseen unionissa, 18 artiklan 

mukaisesti. 

3. Järjestysnumeroilla 09.0144 ja 09.0145 avatuissa tariffikiintiössä sekä 

järjestysnumeroilla 09.0161, 09.0162, 09.0163 ja 09.0164 avatuissa 

osatariffikiintiöissä tuodut tuotteet on asetettava tietyn käyttötarkoituksen 

menettelyyn asetuksen (EU) N:o 952/2013 254 artiklan mukaisesti. 

4. Lopputuotteen laadun tarkastamiseksi sekä jalostajan valmistusohjeen ja tuotteen 

koostumuksen vastaavuuden vahvistamiseksi jäsenvaltioiden toimivaltaiset 

viranomaiset voivat ottaa edustavia näytteitä ja analysoida kyseisiä tuotteita. 

5. Toimivaltaisen viranomaisen on saatava todiste siitä, että koko tuotu lihamäärä on 

jalostettu vaadituiksi lopputuotteiksi ilmoitetussa laitoksessa kolmen kuukauden 

kuluessa sen luovutuksesta vapaaseen liikkeeseen. Jos jalostus on tapahtunut kolmen 

kuukauden määräajan päätyttyä, vakuus vapautetaan vähentäen siitä 15 prosenttia 

                                                 
41

 Komission asetus (ETY) N:o 2429/86, annettu 31 päivänä heinäkuuta 1986, komission asetuksen (ETY) 

N:o 2184/86 liitteessä olevan nimikkeistön alanimikkeeseen 16.02 B III b ex 1 kuuluvien 

lihavalmisteiden ja -säilykkeiden lihapitoisuuden määritysmenettelystä (EYVL L 210, 1.8.1986, s. 39). 
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sekä kaksi prosenttia kultakin määräajan ylittäneeltä päivältä vakuuden jäljelle 

jäävästä määrästä. 

6. Todiste jalostuksesta on esitettävä seitsemän kuukauden kuluessa vapaaseen 

liikkeeseen luovutuksesta. Jos todiste jalostuksesta on laadittu mainitussa seitsemän 

kuukauden määräajassa ja toimitetaan tätä määräaikaa seuraavien 18 kuukauden 

kuluessa, pidätetty määrä palautetaan vähennettynä 15 prosentilla vakuuden 

määrästä. 

7. Vakuuden määrä, joka toimijoiden on asetettava 2 kohdassa vahvistetun velvoitteen 

noudattamisen varmistamiseksi, vahvistetaan liitteessä I.  

20 artikla 

Järjestysnumeroilla 09.0142, 09.0143 ja 09.0146 avatut tariffikiintiöt 

1. Tätä asetusta sovellettaessa tariffikiintiöissä, joiden järjestysnumerot ovat 09.0142 ja 

09.0143, ’jäädytetyllä kuvelihalla’ tarkoitetaan kuvalihaa, joka on jäätyneessä tilassa 

siten, että sen sisälämpötila on enintään –12 °C, kun se luovutetaan vapaaseen 

liikkeeseen unionissa. 

2. Tariffikiintiöissä, joiden järjestysnumerot ovat 09.0142 ja 09.0143, saa tuoda 

ainoastaan kokonaista kuvelihaa. 

3. Tariffikiintiössä, jonka järjestysnumero on 09.0143, tuotu kuveliha voidaan luovuttaa 

vapaaseen liikkeeseen ainoastaan, jos sen mukana on Argentiinan liitteessä II olevan 

F osan mukaisesti antama aitoustodistus.  

4. Aitoustodistusta voidaan käyttää ainoastaan tuonti-ilmoituksessa. 

5. Aitoustodistus on täytettävä jollakin unionin tai Argentiinan virallisista kielistä, ja 

siinä on oltava todistuksen myöntävien viranomaisten antama yksilöllinen 

järjestysnumero. 

6. Aitoustodistus ovat voimassa ainoastaan, jos todistuksen myöntävä viranomainen on 

täyttänyt ja vahvistanut sen asianmukaisesti. Aitoustodistus on asianmukaisesti 

hyväksytty, jos siinä mainitaan myöntämispaikka ja -aika ja jos siinä on todistuksen 

myöntävän viranomaisen esipainettu tai muu leima sekä sellaisen henkilön 

allekirjoitus tai sellaisten henkilöiden allekirjoitukset, jolla tai joilla on oikeus 

allekirjoittaa todistus.  

7. Edellä 6 kohdassa tarkoitetun todistuksen myöntävän viranomaisen on  

(a) oltava sellaiseksi hyväksytty Argentiinassa;  

(b) sitouduttava todistamaan aitoustodistuksessa olevat tiedot; 

(c) sitouduttava pyynnöstä toimittamaan komissiolle ja jäsenvaltioille 

aitoustodistuksessa olevien tietojen arvioimiseksi tarvittavat tiedot. 

8. Aitoustodistusten myöntämiseen toimivaltaisen Argentiinan viranomaisen nimi 

julkaistaan Euroopan unionin virallisen lehden C-sarjassa. 

9. Aitoustodistukset ovat voimassa kolme kuukautta niiden myöntämispäivästä ja joka 

tapauksessa enintään tariffikiintiökauden viimeiseen päivään saakka. 
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10. Tariffikiintiössä, jonka järjestysnumero on 09.0146, tuotaviin tuotteisiin sovelletaan 

neuvoston ja komission päätöksellä 2002/309/EY, Euratom
42

 tehdyn Euroopan 

yhteisön ja Sveitsin valaliiton välisen maataloustuotteiden kauppaa koskevan 

sopimuksen
43

 4 artiklassa määrättyjä alkuperäsääntöjä. 

21 artikla 

Järjestysnumerolla 09.0113 avattu tariffikiintiö 

1. Kiintiötullia sovelletaan, jos eläimiä lihotetaan vähintään 120 päivän ajan siinä 

jäsenvaltiossa, johon ne tuotiin, tuotantoyksiköissä, jotka tuojan on ilmoitettava 

eläinten vapaaseen liikkeeseen luovutusta seuraavan kuukauden aikana. 

2. Tuotuihin eläimiin sovelletaan asetuksen (EU) N:o 952/2013 254 artiklan mukaisesti 

tiettyä käyttötarkoitusta koskevaa menettelyä sen varmistamiseksi, että tämän 

artiklan 1 kohdassa tarkoitettua lihotusvaatimusta noudatetaan. 

3. Vakuuden määrä, joka toimijoiden on asetettava 1 kohdassa tarkoitetun 

lihotusvaatimuksen noudattamisen varmistamiseksi, vahvistetaan liitteessä I. 

4. Mahdollisten ylivoimaisten esteiden lisäksi 3 kohdassa tarkoitettu vakuus 

vapautetaan, jos jäsenvaltion toimivaltaiselle viranomaiselle esitetään todiste siitä, 

että 

(a) nuoria nautaeläimiä on lihotettu 1 kohdan mukaisesti ilmoitetulla tilalla tai 

ilmoitetuilla tiloilla; 

(b) niitä ei ole teurastettu ennen kuin 120 päivän määräaika tuontipäivästä on 

päättynyt; tai 

(c) ne on teurastettu terveyssyistä tai ne ovat kuolleet tautiin tai tapaturmaisesti 

ennen b alakohdassa tarkoitetun ajanjakson päättymistä. 

22 artikla 

Järjestysnumeroilla 09.0114 ja 09.0115 avatut tariffikiintiöt 

1. Tariffikiintiöissä, joiden järjestysnumerot ovat 09.0114 ja 09.0115, on maininta ”ei 

kuitenkaan teuraseläimet”, jos eläimiä ei teurasteta neljän kuukauden aikana 

vapaaseen liikkeeseen luovutusta koskevan ilmoituksen vastaanottopäivästä. 

Poikkeuksia voidaan myöntää asianmukaisesti perustellun ylivoimaisen esteen 

vuoksi. 

2. Tuontitariffikiintiöön, jonka järjestysnumero on 09.0115, lukeminen edellyttää 

seuraavien asiakirjojen esittämistä: 

(a) sonnien osalta: polveutumistodistus; 

(b) lehmien ja hiehojen osalta: rodun puhtauden todistava polveutumistodistus tai 

kantakirjatodistus. 

3. Tariffikiintiöissä, joiden järjestysnumerot ovat 09.0114 ja 09.0115, tuotaviin eläimiin 

sovelletaan asetuksen (EU) N:o 952/2013 254 artiklan mukaisesti tiettyä 

                                                 
42

 Neuvoston ja, tiede- ja teknologiayhteistyötä koskevan sopimuksen osalta, komission päätös 

2002/309/EY, Euratom, tehty 4 päivänä huhtikuuta 2002, seitsemän sopimuksen tekemisestä Sveitsin 

valaliiton kanssa (EYVL L 114, 30.4.2002, s. 1). 
43

 EYVL L 114, 30.4.2002, s. 132. 
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käyttötarkoitusta koskevaa menettelyä sen varmistamiseksi, että eläimiä ei teurasteta 

neljän kuukauden kuluessa niiden luovutuksesta vapaaseen liikkeeseen. 

4. Vakuuden määrä, joka toimijoiden on asetettava 3 kohdassa vahvistetun 

teurastuskiellon noudattamisen varmistamiseksi, vahvistetaan liitteessä I.  

5. Edellä 4 kohdassa säädetty vakuus vapautetaan viipymättä, kun asianomaisille 

tulliviranomaisille toimitetaan todiste siitä, että 

(a) eläimiä ei ole teurastettu ennen neljän kuukauden ajanjakson päättymistä 

niiden vapaaseen liikkeeseen luovutuksesta; tai 

(b) eläimet on teurastettu ennen kyseisen ajanjakson päättymistä ylivoimaisena 

esteenä pidettävien syiden vuoksi tai terveyssyistä tai ne ovat kuolleet tautiin 

tai tapaturmaisesti. 

23 artikla 

Järjestysnumerolla 09.2201 avatun tariffikiintiön ja järjestysnumeroilla 09.2202 ja 09.2203 

avattujen osatariffikiintiöiden hallinnointi  

1. Tariffikiintiötä, jonka järjestysnumero on 09.2201, hallinnoidaan neljällä 

neljännesvuosittaisella osatariffikiintiöllä, joiden järjestysnumerot ovat 09.2202 ja 

09.2203.  

2. Oikeus päästä osalliseksi tariffikiintiöstä, jonka järjestysnumero on 09.2201, voidaan 

myöntää ainoastaan osatariffikiintiöitä, joiden järjestysnumerot ovat 09.2202 ja 

09.2203, koskevilla hakemuksilla.  

24 artikla 

Järjestysnumerolla 09.2201 avatun tariffikiintiön ja järjestysnumeroilla 09.2202 ja 09.2203 

avattujen osatariffikiintiöiden määritelmät ja asiaan liittyvät vaatimukset  

1. Tariffikiintiöissä, joiden järjestysnumerot ovat 09.2201, 09.2202 ja 09.2203, 

tarkoitetaan:  

(a) ’jäädytetyllä lihalla’ lihaa, joka on jäätyneessä tilassa siten, että sen 

sisälämpötila on enintään –12 °C, kun se luovutetaan vapaaseen liikkeeseen 

unionissa;  

(b) ’hiehoilla ja härillä’ asetuksen (EU) N:o 1308/2013 liitteessä II olevassa 

V osassa määriteltyjä nautaeläimiä, jotka vastaavat mainitun asetuksen 

liitteessä IV olevan A osan II kohdassa määriteltyjä E ja C luokkia. 

2. Korkealaatuista tuoretta, jäähdytettyä tai jäädytettyä naudanlihaa voidaan tuoda 

tariffikiintiöissä, joiden järjestysnumerot ovat 09.2201, 09.2202 ja 09.2203, jos se 

täyttää seuraavat vaatimukset:  

(a) naudanlihapalat saadaan alle 30 kuukauden ikäisistä hiehoista ja häristä, joiden 

ruokinnassa on käytetty vähintään 100 päivää ennen niiden teurastusta 

ravintoa, joka sisältää vähintään 62 prosenttia väkirehua ja/tai rehuviljan 

sivutuotteita kuiva-aineesta ja jonka muuntokelpoisen energian määrä on 

vähintään 12,26 megajoulea kilogrammassa kuiva-ainetta; 

(b) hiehojen ja härkien, joiden ruokinnassa käytetään a alakohdassa kuvattua 

ravintoa, saaman kuiva-aineen määrä on keskimäärin vähintään 1,4 prosenttia 

niiden elopainosta vuorokautta kohden; 
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(c) kansallisten viranomaisten palveluksessa työskentelevän arvioijan on 

arvioitava ruhot, joista naudanlihapalat saadaan; tämän arvioinnin ja sen 

mukaan määräytyvän ruholuokituksen on perustuttava kansallisten 

viranomaisten hyväksymään menetelmään. Kansallisella arviointimenetelmällä 

ja luokitteluilla on voitava arvioida ruhon laatua käyttäen ruhon kypsyyttä ja 

naudanlihapalojen aistinvaraisia ominaisuuksia koskevien parametrien 

yhdistelmää. Ruhojen arviointimenetelmää sovellettaessa on arvioitava 

vähintään longissimus dorsi -lihaksen ja luun väriä ja rakennetta kypsyyden 

kannalta ja rustojen luutumista sekä aistinvaraisia ominaisuuksia, mukaan 

lukien longissimus dorsi -lihaksen lihaksensisäisen rasvan ja kiinteyden 

yhdistelmä; 

(d) lihapalat on merkittävä Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 

1760/2000
44

 13 artiklan mukaisesti. 

Tässä d alakohdassa tarkoitettuihin pakkausmerkinnän tietoihin voidaan lisätä 

merkintä ”High Quality Beef”. 

25 artikla 

Aitoustodistukset järjestysnumerolla 09.2201 avatussa tariffikiintiössä ja 

järjestysnumeroilla 09.2202 ja 09.2203 avatuissa osatariffikiintiöissä 

1. Oikeus päästä osalliseksi tariffikiintiöstä, jonka järjestysnumero on 09.2201, 

edellyttää, että unionin tulliviranomaisille esitetään kyseisen kolmannen maan 

myöntämä aitoustodistus.  

2. Aitoustodistus on laadittava liitteessä II olevassa G osassa esitetyn mallin mukaisesti.  

3. Aitoustodistuksen kääntöpuolella on mainittava, että viejämaasta peräisin oleva liha 

täyttää 24 artiklassa vahvistetut vaatimukset.  

4. Aitoustodistus on voimassa ainoastaan, jos todistuksen myöntävä viranomainen on 

täyttänyt ja vahvistanut sen asianmukaisesti.  

5. Aitoustodistus on katsottava asianmukaisesti hyväksytyksi, jos siinä mainitaan 

myöntämispaikka ja -aika ja jos siinä on todistuksen myöntävän viranomaisen leima.  

6. Leima voidaan korvata sekä alkuperäiskappaleessa että jäljennöksissä painetulla 

sinetillä.  

7. Aitoustodistus on voimassa kolme kuukautta sen myöntämispäivästä. 

26 artikla 

Kolmansien maiden todistukset myöntävät viranomaiset, kun kyseessä on tuonti 

järjestysnumerolla 09.2201 avatussa tariffikiintiössä ja järjestysnumeroilla 09.2202 ja 

09.2203 avatuissa osatariffikiintiöissä 

1. Todistuksen myöntävän 25 artiklassa tarkoitetun viranomaisen on  

(a) oltava viejämaan toimivaltaisen viranomaisen tässä tarkoituksessa tunnustama;  

(b) sitouduttava todentamaan aitoustodistuksissa olevat tiedot.  

                                                 
44

 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1760/2000, annettu 17 päivänä heinäkuuta 2000, 

nautaeläinten tunnistus- ja rekisteröintijärjestelmän käyttöönottamisesta sekä naudanlihan ja 

naudanlihatuotteiden pakollisesta merkitsemisestä ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 820/97 

kumoamisesta (EYVL L 204, 11.8.2000, s. 1). 
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2. Komissiolle on toimitettava seuraavat tiedot:  

(a) niiden viranomaisten nimi, osoite ja, jos mahdollista, sähköposti- ja verkko-

osoite, joilla on valtuudet myöntää 25 artiklassa tarkoitettuja aitoustodistuksia;  

(b) kyseisten viranomaisten käyttämien leimasinten leimanäytteet;  

(c) 24 artiklassa vahvistettujen vaatimusten täyttymisen arvioinnissa noudatettavat 

todistuksen myöntävän viranomaisen / myöntävien viranomaisten menettelyt ja 

perusteet.  

27 artikla 

Kolmansien maiden todistukset myöntävien viranomaisten nimien julkaiseminen, kun 

kyseessä on järjestysnumerolla 09.2201 avattu tariffikiintiö ja järjestysnumeroilla 09.2202 

ja 09.2203 avatut osatariffikiintiöt 

Kun 26 artiklassa vahvistetut vaatimukset täyttyvät, komissio julkaisee todistuksen 

myöntävän viranomaisen nimen / myöntävien viranomaisten nimet Euroopan unionin 

virallisen lehden C-sarjassa. 

 

6 jakso  

MAITO- JA MAITOTUOTTEET 

28 artikla 

Järjestysnumerolla 09.0151 avatun tariffikiintiön määritelmät ja vaatimukset 

1. Järjestysnumerolla 09.0151 avatussa tariffikiintiössä ’jalostettavaksi tarkoitetun 

juuston’ määritelmän soveltamiseksi ’sulatejuustolla’ tarkoitetaan CN-koodiin 

0406 30 kuuluvaa tuotetta.  

2. Järjestysnumerolla 09.0151 avatussa tariffikiintiössä tuodut tuotteet on asetettava 

tietyn käyttötarkoituksen menettelyyn asetuksen (EU) N:o 952/2013 254 artiklan 

mukaisesti.  

29 artikla 

Järjestysnumerolla 09.0153 avattu tariffikiintiö ja järjestysnumeroilla 09.0159 ja 09.0160 

avatut osatariffikiintiöt 

1. Tariffikiintiötä, jonka järjestysnumero on 09.0153, hallinnoidaan kahdella 

osatariffikiintiöllä, joiden järjestysnumerot ovat 09.0159 ja 09.0160. 

2. Osatariffikiintiötä, jonka järjestysnumero on 09.0159, käytetään CN-koodia 0405 10 

koskevissa hakemuksissa; osatariffikiintiötä, jonka järjestysnumero on 09.0160, 

käytetään CN-koodia 0405 90 koskevissa hakemuksissa. 

3. Oikeus päästä osalliseksi tariffikiintiöstä, jonka järjestysnumero on 09.0153, voidaan 

myöntää ainoastaan, jos on jätetty osatariffikiintiöitä, joiden järjestysnumerot ovat 

09.0159 ja 09.0160, koskeva hakemus. 
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7 jakso  

SIANLIHA 

30 artikla 

Järjestysnumerolla 09.0118 avatun tariffikiintiön määritelmät 

Tariffikiintiössä, jonka järjestysnumero on 09.0118, CN-koodeihin ex 0203 19 55 ja ex 0203 

29 55 kuuluvat tuoreet, jäähdytetyt tai jäädytetyt sisäfileet koostuvat paloista, jotka käsittävät 

lihasten musculus major psoas ja musculus minor psoas lihan, kärkineen tai sitä ilman, 

käsiteltynä tai käsittelemättömänä. 

 

8 jakso  

LAMPAAN- JA VUOHENLIHA 

31 artikla 

Lampaan- ja vuohenliha-alan tariffikiintiöt 

1. Lampaan- ja vuohenliha-alan tariffikiintiöissä ’vohlalla’ tarkoitetaan enintään 

vuoden ikäistä vuohta.  

2. Teuraspainoekvivalenttimäärien laskemiseksi nettopaino kerrotaan seuraavilla 

kertoimilla: 

(a) luuton karitsan- ja vohlanliha: 1,67; 

(b) luuton lampaanliha ja luuton muu vuohenliha kuin vohlanliha ja näiden 

sekoitukset: 1,81; 

(c) luulliset tuotteet: 1,00; 

(d) elävät eläimet: 0,47. 

3. Tullietuussopimukseen kuuluvan tariffikiintiön osalta alkuperäselvitys on samaa 

tyyppiä kuin sopimuksessa määrätty alkuperäselvitys. 

4. Jos samasta kolmannesta maasta peräisin olevat tariffikiintiöt, jotka johtuvat sekä 

etuuskohtelusopimuksesta että muusta kuin etuuskohtelusopimuksesta, yhdistetään, 

asiaankuuluvassa sopimuksessa vahvistettu alkuperäselvitys on esitettävä unionin 

tulliviranomaisille yhdessä kyseisten tuotteiden vapaaseen liikkeeseen luovutusta 

koskevan tulli-ilmoituksen kanssa.  

5. Muiden kuin tullietuussopimuksiin perustuvien tariffikiintiöiden osalta unionin 

tulliviranomaisille on esitettävä kyseisten tuotteiden vapaaseen liikkeeseen 

luovutusta koskeva tulli-ilmoitus sekä alkuperämaana toimivan kolmannen maan 

toimivaltaisen viranomaisen tai viraston myöntämä asiakirja. Tässä asiakirjassa on 

erityisesti oltava 

(a) lähettäjän nimi; 

(b) tuotteen tyyppi ja sen CN-koodi; 

(c) kollien lukumäärä, laji, merkit ja numerot; 
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(d) asianomaisen tariffikiintiön järjestysnumero tai tariffikiintiöiden 

järjestysnumerot; 

(e) kokonaisnettopaino jaoteltuna kunkin liitteessä I vahvistetun kerroinluokan 

mukaan. 

III LUKU  

LOPPUSÄÄNNÖKSET 

32 artikla 

Voimaantulo ja soveltaminen 

Tämä asetus tulee voimaan seitsemäntenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan 

unionin virallisessa lehdessä.  

Tätä asetusta sovelletaan tariffikiintiökausiin 1 päivästä tammikuuta 2021.  

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 

jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 11.11.2020 

 Komission puolesta 

 Puheenjohtaja 

 Ursula VON DER LEYEN 


